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PROJEKT REZOLUCJI PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO

w sprawie przyszłości kobiet w Turcji do 2020 r.
(2011/2066(INI))

Parlament Europejski,

– uwzględniając Konwencję w sprawie likwidacji wszelkich form dyskryminacji kobiet i jej 
protokół fakultatywny, które są częścią prawa międzynarodowego, i w których Turcja jest 
stroną odpowiednio od 1985 i 2002 r., a także uwzględniając art. 90 Konstytucji Turcji, 
który stanowi, że prawo międzynarodowe ma pierwszeństwo przed tureckim prawem 
krajowym,

– uwzględniając konwencje Rady Europy, takie jak europejska Konwencja o ochronie praw 
człowieka i podstawowych wolności oraz konwencja Rady Europy w sprawie 
zapobiegania przemocy wobec kobiet i przemocy domowej oraz zwalczania tych zjawisk,

– uwzględniając dokument nr 11372 i zalecenie nr 1817(2007) Zgromadzenia 
Parlamentarnego Rady Europy, obydwa zatytułowane „Parlamenty zjednoczone 
w zwalczaniu przemocy domowej wobec kobiet: ocena śródterminowa kampanii”,

– uwzględniając dorobek prawny Wspólnoty w obszarze praw kobiet i równości płci,

– uwzględniając decyzję Rady Europejskiej z dnia 17 grudnia 2004 r. o otwarciu negocjacji 
dotyczących przystąpienia Turcji do Unii Europejskiej,

– uwzględniając sprawozdanie Komisji z postępów Turcji w 2010 r. (SEC(2010)1327),

– uwzględniając komunikat Komisji zatytułowany „Strategia rozszerzenia i najważniejsze 
wyzwania w latach 2010-2011” (COM(2010)0660),

– uwzględniając komunikat Komisji zatytułowany „Europa 2020 – strategia na rzecz 
inteligentnego i zrównoważonego rozwoju sprzyjającego włączeniu społecznemu” 
(COM(2010)2020),

– uwzględniając swoją rezolucję z dnia 6 lipca 2005 r.1 oraz z dnia 13 lutego 2007 r.2 
w sprawie roli kobiet w życiu społecznym, gospodarczym i politycznym Turcji,

– uwzględniając swoją rezolucję z dnia 9 marca 2011 r. w sprawie sprawozdania 
okresowego za 2010 r. dotyczącego Turcji3, 

– uwzględniając art. 48 Regulaminu,

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Praw Kobiet i Równouprawnienia (A7-0138/2012),

1 Dz.U. C 157E z 6.7.2006, s. 385.
2 Dz.U. C 287E z 29.11.2007, s. 174.
3 Teksty przyjęte, P7_TA(2011)0090.
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A. mając na uwadze, że Turcja, jako kraj kandydujący, jest zobowiązana do przestrzegania 
dorobku prawnego oraz do zobowiązania się do przestrzegania praw człowieka, w tym 
praw kobiet i równości płci; mając też na uwadze, że Turcja jest zachęcana do dalszego 
przeprowadzania i monitorowania wdrażania reformy legislacyjnej, a także do 
organizowania kampanii zwiększających świadomość w zakresie zwalczania przemocy 
wobec kobiet, w tym przemocy domowej;

B. mając na uwadze, że polityka równości płci ma ogromny potencjał, jeśli chodzi 
o realizację celów strategii „Europa 2020” przez przyczynianie się do wzrostu i pełnego 
zatrudnienia;

C. mając na uwadze, że Turcja czyni ograniczone postępy w ulepszaniu i wdrażaniu ram 
prawnych w celu zapewnienia równego uczestnictwa kobiet w życiu społecznym, 
gospodarczym i politycznym;

D. mając na uwadze, że w sprawozdaniach okresowych za 2010 i 2011 r. dotyczących Turcji 
Komisja podkreśliła, że konieczne są dalsze wysiłki, by przeobrazić obowiązujące ramy 
prawne w rzeczywistość polityczną, społeczną i gospodarczą; mając na uwadze, że 
Komisja stwierdziła ponadto, iż do głównych wyzwań stojących przed Turcją należą 
w dalszym ciągu równość płci, zwalczanie przemocy wobec kobiet, w tym zabójstw 
honorowych, oraz walka z wcześnie zawieranymi i przymusowymi małżeństwami; mając 
na uwadze, że nowa konstytucja Turcji, która ma zostać opracowana, powinna 
uwzględniać równość płci, prawa kobiet i aspekt płci; 

E. mając na uwadze, że spójne i skoordynowane działania są szczególnie konieczne 
w odniesieniu do przemocy wobec kobiet, edukacji, pracy oraz reprezentacji na szczeblu 
krajowym i lokalnym;

Ustawodawstwo, koordynacja i społeczeństwo obywatelskie

1. wzywa rząd Turcji do utrzymania w mocy i zwiększania znaczenia zasad dotyczących 
równości i praw kobiet poprzez przyjęcie i znowelizowanie ram prawnych, w tym 
planowanej procedury z myślą o nowej konstytucji;

2. podkreśla, że zacofanie gospodarcze i społeczne na niekorzystnie położonych obszarach 
Turcji oraz problemy wynikające z imigracji, ubóstwa i panującej patriarchalnej struktury 
społecznej potęgują problemy kobiet oraz osłabiają ich pozycję; apeluje o kładzenie 
większego nacisku na potrzebę uwzględnienia różnic regionalnych przy zajmowaniu się 
prawami kobiet oraz na potrzebę opracowania odpowiednich strategii, przy jednoczesnym 
uznaniu faktu, że problemy i nierówne traktowanie kobiet kurdyjskiego pochodzenia są 
ogólnie coraz bardziej powszechne; wzywa rząd Turcji do zaangażowania się we 
wszystkie niezbędne reformy oraz do współpracy z lokalnymi radami w celu 
zagwarantowania równych praw wszystkim kobietom, w tym kobietom pochodzenia 
kurdyjskiego;

3. z zadowoleniem przyjmuje powołanie nowego ministra polityki rodzinnej i społecznej 
oraz utworzenie Komisji Równouprawnienia Mężczyzn i Kobiet w parlamencie Turcji, 
która w związku z ważnymi kwestiami takimi jak przemoc wobec kobiet i zawieranie 
związków małżeńskich przez dzieci podejmuje skuteczne wysiłki zmierzające do 
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prowadzenia dochodzeń, sporządzania sprawozdań i przeprowadzania konsultacji 
z szeregiem organizacji, w tym organizacji pozarządowych;

4. podkreśla znaczenie rzeczywistej koordynacji dla zapewniania uwzględniania aspektu 
płci; z zadowoleniem przyjmuje zatem starania tureckiego rządu na rzecz zacieśniania 
współpracy między organami państwowymi w kwestii uwzględniania aspektu płci; 
zachęca turecki rząd do przyjęcia dalszych strategii, przy aktywnym udziale 
i sprawiedliwym traktowaniu społeczeństwa obywatelskiego, w celu zagwarantowania 
i skutecznego monitorowania procesu zmierzającego do osiągnięcia całkowitej równości, 
w tym zlikwidowania różnic w wynagrodzeniu ze względu na płeć, oraz w celu 
przełożenia wyników tej współpracy na praktykę;

5. kładzie nacisk na potrzebę przełożenia obowiązujących przepisów uwzględniających 
kwestie płci na praktykę w całym kraju za sprawą wystarczających środków finansowych 
i zasobów ludzkich, dbania o spójność i rozwijania mechanizmów nadzoru, które opierają 
się o jasne i możliwe do zmierzenia cele;

6. wzywa rząd Turcji do uznania znaczenia uczestnictwa społeczeństwa obywatelskiego 
w opracowywaniu i wdrażaniu polityki równości płci oraz do zadbania o zaangażowanie 
organizacji pozarządowych na szczeblu centralnym i lokalnym z myślą o przygotowaniu 
jak najbardziej sprzyjających kobietom strategii politycznych;

7. z zadowoleniem odnosi się do postępów Turcji, jeśli chodzi o rejestrację narodzonych 
dzieci, która obejmuje obecnie 93%; podkreśla konieczność spójnego i systematycznego 
gromadzenia danych statystycznych uwzględniających specyfikę płci w celu 
monitorowania postępów w zakresie wdrażania ustawodawstwa lub luk prawnych 
w przepisach krajowych;

8. chciałby się dowiedzieć, jakich postępów dokonała Turcja w kwestii uznania praw osób 
homoseksualnych, biseksualnych i transseksualnych w życiu publicznym;

Przemoc wobec kobiet

9. podkreśla, że według oficjalnych danych Tureckiego Instytutu Statystycznego 39% 
tureckich kobiet doświadczyło na pewnym etapie życia przemocy fizycznej; jest poważnie 
zaniepokojony regularnością i skalą przemocy wobec kobiet, w tym zabójstw honorowych 
oraz wcześnie zawieranych i przymusowych małżeństw, a także brakiem skuteczności 
obecnych środków zaradczych i pobłażliwością władz tureckich w kwestii karania 
sprawców przestępstw na tle płciowym;

10. wzywa rząd Turcji do przedsięwzięcia skuteczniejszych działań w walce z zabójstwami 
honorowymi poprzez środki legislacyjne, prawne i finansowe, do zapobiegania takim 
zabójstwom i karania ich sprawców oraz wszystkich członków rodziny, którzy dają ciche 
przyzwolenie na przemoc wobec kobiet, zwłaszcza w przypadku zabójstw honorowych, 
a także do udzielania wsparcia ofiarom; zwraca się do rządu Turcji z pytaniem, czy po 
wprowadzeniu do tureckiego kodeksu karnego zmiany polegającej na uznaniu zabójstw 
honorowych za okoliczność obciążającą w przypadku morderstwa zmalała liczba takich 
zabójstw; prosi również o odpowiedź na pytanie, jak często sędziowie wydają orzeczenia 
w sprawie zabójstw honorowych i jakie nakładają kary;
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11. wzywa turecki rząd do przeprowadzenia badania w sprawie nagłego wzrostu liczby 
samobójstw kobiet we wschodniej Turcji, do dokładnego zbadania zjawiska samobójstwa 
honorowego oraz do udzielania pomocy i wsparcia kobietom, które znajdują się pod 
presją rodziny i otoczenia, aby uniknąć sytuacji, w której rodzina, odstępując od 
honorowego morderstwa, doprowadza kobietę do honorowego samobójstwa;

12. stwierdza, że każdy rodzaj przemocy wobec kobiet jest nie do przyjęcia. wzywa rząd 
Turcji do podjęcia i wdrożenia polityki zerowej tolerancji dla przemocy wobec kobiet 
poprzez przyjęcie, nadzorowanie i wdrożenie odpowiedniego ustawodawstwa w celu 
ochrony ofiar, karania sprawców i zapobiegania przemocy;

13. podkreśla, że konieczna jest zmiana ustawy nr 4320 w sprawie ochrony rodziny i że taka 
zmiana powinna zagwarantować szeroki zakres stosowania, skuteczne środki prawne 
i mechanizmy ochrony, a także rygorystyczne, natychmiastowe i bezwarunkowe 
stosowanie ram prawnych w celu zlikwidowania przemocy wobec kobiet oraz 
wprowadzenia odstraszających i surowych kar dla osób dopuszczających się przemocy 
wobec kobiet; podkreśla potrzebę zdefiniowania przemocy domowej wobec kobiet, w tym 
gwałtów małżeńskich, jako czynu zabronionego pod groźbą kary, a także opracowania 
niezbędnych przepisów umożliwiających pozbycie się z domu agresywnych małżonków 
lub partnerów oraz zapewnienia ofiarom przemocy skutecznego dostępu do sądów 
i środków ochrony;

14. zwraca się do rządu Turcji o stworzenie systemu monitorowania z uwzględnieniem 
poziomów odniesienia i harmonogramu wdrożenia krajowego planu działania na rzecz 
zwalczania przemocy wobec kobiet, a także o zdecydowane zobowiązanie się przez rząd 
Turcji do zapewnienia wystarczającego finansowania realizacji tego planu;

15. opowiada się za dalszym szkoleniem funkcjonariuszy policji, pracowników służby 
zdrowia, sędziów, prokuratorów, duchownych i innych osób zajmujących oficjalne 
stanowiska w zakresie zapobiegania przemocy domowej; w celu uzupełnienia tych starań 
jeszcze raz odnotowuje potrzebę mechanizmu służącego identyfikowaniu 
i przesłuchiwaniu tych, którzy nie dopełnili obowiązku chronienia ofiar i pomagania im, 
oraz potrzebę przeznaczania wystarczających zasobów budżetowych na środki ochrony;

16. z zadowoleniem przyjmuje utworzenie przy biurze prokuratora generalnego w Ankarze 
specjalistycznego biura ds. przemocy w rodzinie; podkreśla, że biuro to poczyniło ważny 
krok w kwestii walki z przemocą wobec kobiet, ochrony ofiar i karania sprawców dzięki 
zagwarantowaniu tego, że całą procedurę prawną w sprawach o przemoc wobec kobiet 
prowadzą prokuratorzy publiczni będący ekspertami w dziedzinie przemocy domowej 
oraz dzięki uprawnieniu tego specjalistycznego biura do niezwłocznego wydawania 
policji skutecznego polecenia zatrzymania sprawcy i ochrony ofiary, w tym 
natychmiastowego wykonania nakazu udzielenia ochrony i przeniesienia do ośrodka 
pomocy; aby tym poziomem ochrony objąć cały kraj, apeluje do tureckiego rządu 
o utworzenie we wszystkich prowincjach biur prokuratorów publicznych specjalizujących 
się w sprawach dotyczących przemocy domowej;

17. wzywa rząd Turcji do zapewnienia ofiarom skutecznego dostępu do odpowiednich 
informacji prawnych, pomocy prawnej i odpowiednich postępowań sądowych, za których 
pośrednictwem mogą dochodzić sprawiedliwości w sposób umożliwiający 
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zorganizowanie walki o przysługujące im prawa i nienarażający ich na dalszą przemoc;

18. opowiada się za tym, aby mechanizmy ochrony były w równym stopniu dostępne dla 
kobiet pochodzenia imigranckiego, które borykają się z dodatkowymi problemami (takimi 
jak bariery językowe, izolacja w rodzinie itd.);

19. z zadowoleniem przyjmuje inicjatywy rządu tureckiego polegające na reorganizacji 
systemu ośrodków pomocy dla kobiet w porozumieniu ze wszystkimi zainteresowanymi 
stronami; mając na uwadze, że 65 istniejących obecnie w Turcji ośrodków pomocy dla 
kobiet będących ofiarami przemocy nie zaspokaja potrzeb około70-milionowej populacji; 
wzywa rząd Turcji do utworzenia wystarczającej liczby ośrodków pomocy dla kobiet, 
rozmieszczonych równomiernie w całym kraju, zgodnie z postanowieniami konwencji 
Rady Europy z dnia 11 maja 2011 r. w sprawie zapobiegania przemocy wobec kobiet 
i przemocy domowej oraz zwalczania tych zjawisk, przez co osiągnąłby własny cel 
określony w ustawie miejskiej, oraz do zakładania ośrodka pomocy dla kobiet w każdej 
miejscowości, której liczba mieszkańców przekracza 50 000 osób; zauważa, że ośrodki 
pomocy muszą być równomiernie zlokalizowane na obszarze całego kraju, 
z uwzględnieniem odpowiedniej równowagi między obszarami wiejskimi i miejskimi; 
podkreśla znaczenie zwiększenia bezpieczeństwa istniejących ośrodków pomocy dla 
kobiet i możliwości przyjmowania do nich kobiet, monitorowania pracy ośrodków 
pomocy i nakładania sankcji za nieprzestrzeganie właściwych przepisów, zatrudniania 
dobrze wyszkolonych i dobrze opłacanych pracowników socjalnych oraz upewnienia się 
za pomocą szkoleń zawodowych i innych usług, że kobiety przebywające w ośrodkach 
pomocy zdobywają odpowiednie umiejętności umożliwiające organizowanie nowego 
życia dla siebie i swoich dzieci; podkreśla też wagę nieujawniania informacji o tych 
ośrodkach dla bezpieczeństwa ofiar;

20. podkreśla znaczenie leczenia mężczyzn mających skłonności do stosowania przemocy i 
w związku z tym sugeruje, aby mężczyźni, przeciwko którym wydano zakaz zbliżania się, 
byli resocjalizowani przez organy sprawujące nadzór kuratorski;

21. z zadowoleniem odnosi się do stworzenia telefonicznych linii zaufania i ustanowienia 
kobiecych ośrodków monitorowania, gdzie ofiary przemocy na tle płciowym otrzymują 
pomoc lekarską i porady psychologiczne podczas trwania postępowania sądowego, aby 
zapobiec powtarzaniu się prześladowań;

22. wzywa rząd Turcji do uznania wymuszonych małżeństw za bezprawne oraz do zwrócenia 
uwagi kobietom i mężczyznom, za pośrednictwem kampanii informacyjnych, na prawo do 
wolnego wyboru partnera; podkreśla znaczenie podnoszenia świadomości uczniów 
i rodziców na temat bezprawności wymuszonych małżeństw;

23. jest poważnie zaniepokojony niższym statusem prawnym samotnych kobiet, rozwódek, 
kobiet, które zawarły nielegalne małżeństwa islamskie, oraz kobiet z grup 
mniejszościowych;

24. zwraca uwagę na znaczenie zwiększania poszanowania kobiet należących do mniejszości 
religijnych oraz promowania dialogu międzywyznaniowego;

Edukacja
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25. podkreśla znaczenie edukacji dla wzmacniania pozycji kobiet i uwzględniania aspektu 
płci na wszystkich poziomach edukacji;

26. zwraca uwagę, że jednym z praw człowieka jest prawo do nauki zapisane w art. 26 
Powszechnej deklaracji praw człowieka uchwalonej przez ONZ w dniu 10 grudnia 1948 
r.;

27. z zadowoleniem odnosi się do faktu, że rośnie udział dziewcząt w szkolnictwie 
podstawowym (w klasach 1-8) i że przepaść dzieląca chłopców i dziewczęta 
w szkolnictwie podstawowym została już prawie zlikwidowana; uważa jednak za godne 
ubolewania, że przepaść ta nieznacznie się powiększyła w szkolnictwie 
ponadpodstawowym, i nalega, by rząd turecki podjął wszelkie niezbędne działania w celu 
jej zmniejszenia oraz by podjął dalsze działania mające zagwarantować posyłanie 
wszystkich dzieci do szkoły;

28. wzywa do promowania w ramach systemu szkolnictwa szkół zawodowych, które 
przygotowywałyby kobiety do wykonywania zawodów rzemieślniczych i pracy 
w sektorze usług.

29. wzywa rząd Turcji do zwalczania wykorzystywania seksualnego, niegodziwego 
traktowania w celach seksualnych, przemocy domowej, ubóstwa, analfabetyzmu 
i wykorzystywania dziewczynek oraz do zapewnienia równych możliwości dostępu do 
edukacji, bez rozróżnienia wyłącznie ze względu na wiek, język, pochodzenie etniczne 
czy płeć;

30. jest zaniepokojony nadal bardzo niskim odsetkiem dzieci w wieku 0-5 lat zapisywanych 
do przedszkoli oraz brakiem postępów w zakresie placówek świadczących opiekę nad 
dziećmi i edukację przedszkolną; nalega, by rząd turecki przyznał wystarczające środki na 
rozszerzenie przystępnych usług opieki nad dziećmi na tę grupę wiekową; apeluje też, by 
rząd wprowadził zmiany do rozporządzenia w sprawie ośrodków opieki nad dziećmi, na 
którego mocy przedsiębiorstwa zatrudniające powyżej 150 kobiet zobowiązane są 
oferować bezpłatną opiekę nad dziećmi, ponieważ przepis ten odzwierciedla 
dyskryminujące podejście sugerujące, że wychowywanie dzieci jest obowiązkiem 
wyłącznie kobiet, i wpływa niekorzystnie na decyzje przedsiębiorstw w zakresie 
zatrudniania kolejnych kobiet;

31. wzywa rząd Turcji do intensyfikacji starań i kampanii na rzecz podnoszenia świadomości 
mających na celu likwidację analfabetyzmu i ubóstwa wśród milionów kobiet, 
w szczególności pochodzenia kurdyjskiego, imigranckiego i romskiego, oraz do 
zwrócenia szczególnej uwagi na kobiety mieszkające na obszarach wiejskich;

32. z zadowoleniem odnosi się do inicjatyw rządu tureckiego takich jak projekt polegający na 
zmniejszaniu ryzyka społecznego (warunkowe transfery pieniężne), który obejmuje 
wypłacanie rodzinom znajdującym się w potrzebie określonej kwoty za każde dziecko, 
które uczęszcza do szkoły podstawowej; zauważa, że kwoty przekazywane za 
dziewczynki są wyższe od kwot przekazywanych za chłopców oraz że pieniądze 
otrzymują matki; z zadowoleniem przyjmuje fakt, że w ten sposób podejmuje się próbę 
rozwiązania kwestii zarówno edukacji dziewcząt, jak i wzmocnienia pozycji kobiet 
w strukturze rodziny; zauważa jednak, że przedwczesne kończenie nauki jest nadal 
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powodem do zaniepokojenia, zwłaszcza wśród rodzin sezonowych pracowników i dzieci 
romskich, i wzywa rząd Turcji do wspierania i pełnego wykorzystywania systemu 
wczesnego ostrzegania ukierunkowanego na dzieci, którym grozi przedwczesne 
porzucenie nauki, oraz do wyeliminowania różnic regionalnych występujących zarówno 
w szkolnictwie podstawowym, jak i ponadpodstawowym;

33. podkreśla, że najlepszym sposobem na zwalczanie stereotypów na temat płci jest zajęcie 
się tym problemem w ramach systemu edukacji; z zadowoleniem przyjmuje zatem 
ustanowienie komisji ds. równouprawnienia kobiet i mężczyzn przy ministerstwie 
edukacji; docenia jej starania w zakresie usuwania seksistowskiego języka oraz 
seksistowskich ilustracji i wyrażeń z materiałów oświatowych; zauważa jednak, że 
konieczna jest dalsza praca w zakresie usunięcia przykładów nierównego traktowania ze 
względu na płeć z podręczników szkolnych na wszystkich szczeblach kształcenia 
i szkolenia; zwraca się w związku z tym do rządu Turcji o przeprowadzenie przeglądu 
postępów dokonywanych w celu usunięcia przykładów nierównego traktowania ze 
względu na płeć z materiałów oświatowych;

34. wzywa wszystkie instytucje szkolnictwa wyższego do wprowadzenia obowiązkowych 
kursów dotyczących równouprawnienia płci w programie nauczania dla przyszłych 
nauczycieli oraz wzywa rząd turecki do włączenia tego tematu do programów 
szkoleniowych dla nauczycieli;

35. zaznacza, że w celu zagwarantowania udziału dziewcząt w obowiązkowej edukacji 
podstawowej, niepozbawiania ich szansy na naukę i zapobiegania zmuszaniu ich do 
wczesnego zawierania małżeństwa ważne jest, aby, tak jak ma to miejsce obecnie, cały 
system formalnej, obowiązkowej edukacji podstawowej składał się z bloku, który nie 
może zostać zastąpiony kształceniem otwartym lub kształceniem na odległość; dlatego też 
jest zaniepokojony niedawnym wnioskiem ustawodawczym, w którym proponuje się 
wydłużenie okresu obowiązkowej nauki z 8 do 12 lat, ale który ma jednocześnie na celu 
wprowadzenie możliwości wyboru różnych form kształcenia otwartego po pierwszych 
czterech latach edukacji podstawowej;

Udział w rynku pracy

36. podkreśla bardzo niski odsetek kobiet na tureckim rynku pracy, który to odsetek jest 
znacznie niższy od celów przewidzianych w perspektywie strategii „Europa 2020”, 
a także wzywa rząd turecki do ustanowienia krajowego planu działania w celu 
zapewnienia zwiększenia udziału kobiet w rynku pracy;

37. nawołuje do kontynuowania działań rozpoczętych w ramach „Projektu aktywnych działań 
na rynku pracy”, którego celem jest zmniejszenie bezrobocia wśród kobiet i ludzi 
młodych; wzywa rząd Turcji do przeznaczania większych środków finansowych 
z własnego budżetu na aktywizację zawodową kobiet pozostających bez pracy;

38. wzywa rząd Turcji do jak najefektywniejszego wydatkowania środków finansowych 
pochodzących z budżetu Unii Europejskiej na projekty realizowane w Turcji; apeluje do 
Komisji Europejskiej o rzetelne badanie tej efektywności.

39. nalega na wdrożenie okólnika nr 2010/14 kancelarii premiera w sprawie zwiększania 
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zatrudnienia kobiet i zapewniania równości szans; w związku z tym zwraca uwagę na 
strategie i działania Unii Europejskiej mające na celu osiągnięcie zrównoważonej 
i sprawiedliwej obecności kobiet na stanowiskach kierowniczych;

40. wzywa rząd turecki, by zachęcał do aktywnego udziału kobiet w rynku pracy poprzez 
promowanie, między innymi, środków zapewniających: lepsze warunki pracy, równą 
płacę za taką samą pracę, kształcenie ustawiczne, elastyczne harmonogramy pracy 
i odpowiednią równowagę między życiem rodzinnym a zawodowym; 

41. zauważa, że podczas gdy Turcja ulepszyła w ostatnim czasie swoje ustawodawstwo 
dotyczące urlopu macierzyńskiego (wydłużając go z dwunastu do szesnastu tygodni), 
urlop tacierzyński przysługuje tylko urzędnikom służby cywilnej, a nie innym 
pracownikom; zauważa też, że stosowane powszechnie przepisy dotyczące urlopu 
rodzicielskiego mają zasadnicze znaczenie dla zapewnienia podziału praw i obowiązków 
rodzicielskich, jeśli chodzi o opiekę nad dziećmi, oraz dla zmniejszenia nierównego 
traktowania kobiet i mężczyzn na rynku pracy; wzywa rząd Turcji do wprowadzenia 
przepisów dotyczących urlopu rodzicielskiego przysługującego wszystkim pracownikom, 
co umożliwi ojcom wypełnianie spoczywających w równej mierze na nich obowiązków 
w zakresie opieki nad dziećmi;

42. zachęca kobiety do rozwijania własnej działalności gospodarczej przy wykorzystaniu 
środków z programów pożyczkowych takich jak Program Pożyczkowy dla Małych 
Przedsiębiorstw oraz do korzystania z programów szkoleniowych w ramach KOSGEB;

43. podkreśla znaczenie zwalczania wszystkich form dyskryminacji w miejscu pracy, w tym 
dyskryminacji ze względu na płeć w przypadku rekrutacji, awansu i świadczeń; ponawia 
wniosek skierowany do tureckiego rządu o gromadzenie odpowiednich i dokładnych 
danych statystycznych;

44. podkreśla znaczenie organizowania specjalnych szkoleń, udostępniania środków 
finansowych i oferowania pomocy technicznej bezrobotnym pracownicom umysłowym 
i kobietom-przedsiębiorcom w celu zapewnienia równych możliwości dostępu do rynku 
pracy;

45. podkreśla, że niedawnemu wydłużeniu prawa do urlopu macierzyńskiego (z dwunastu do 
szesnastu tygodni) powinna towarzyszyć podwyżka płac, tak aby lepiej zagwarantować to, 
aby rodziny i kobiety nie były karane finansowo za posiadanie dzieci;

46. nalega, by rząd turecki przeznaczył środki na stworzenie przystępnych, ogólnodostępnych 
placówek opieki nad dziećmi, osobami starszymi i niepełnosprawnymi w celu 
zwiększenia zatrudnienia kobiet;

47. zauważa słaby udział kobiet w związkach zawodowych, a zwłaszcza w ich strukturach 
zarządzających; podkreśla znaczenie szerszego dostępu do działalności związkowej 
w celu uzyskania większego uczestnictwa w niej kobiet;

48. kładzie nacisk na fakt, że kobiety często pracują w złych warunkach oraz 
w przedsiębiorstwach rodzinnych bez zgłoszenia zatrudnienia i bez wynagrodzenia, a 
w związku z tym są ofiarami i są wykorzystywane; wzywa rząd Turcji do podjęcia 
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wszelkich niezbędnych działań w celu zwalczania szarej strefy gospodarki;

Udział w życiu politycznym

49. z zadowoleniem odnosi się do wzrostu liczby posłanek w tureckim parlamencie z 9,1% po 
wyborach w 2007 r. do 14,3% po wyborach w 2011 r.; zauważa jednak, że odsetek ten jest 
nadal niewielki, i wzywa do opracowania nowej ustawy o partiach politycznych oraz 
nowej ordynacji wyborczej, w których określono by obowiązkowy system zapewniający 
minimalną sprawiedliwą reprezentację kobiet na listach wyborczych; jest zaniepokojony 
zasadniczo ograniczoną reprezentacją kobiet w polityce, na stanowiskach kierowniczych 
w administracji publicznej i w partiach politycznych w Turcji;

50. podkreśla konieczność dokonania przez rząd turecki i partie polityczne przeglądu 
obowiązującego prawa wyborczego w celu zapewnienia równego i demokratycznego 
uczestnictwa kobiet i mężczyzn w życiu politycznym, w tym do bardziej zrównoważonej 
pod względem płci reprezentacji kobiet na odpowiednich miejscach list wyborczych;

51. zachęca wszystkie tureckie partie polityczne do przyjęcia kompleksowych strategii 
w zakresie równości płci oraz wewnętrznych przepisów gwarantujących obecność kobiet 
na wszystkich szczeblach;

52. jest zaniepokojony z powodu bardzo niskiego odsetka kobiet w życiu politycznym na 
szczeblu lokalnym i zwraca się do wszystkich partii politycznych o dopilnowanie, by 
sytuacja ta uległa zmianie podczas wyborów samorządowych w 2014 r.; biorąc pod uwagę 
to, że w zaledwie 1% miast tureckich stanowisko burmistrza piastują kobiety, oraz 
uwzględniając wynikającą z tego potrzebę zachęcania kobiet do angażowania się w życie 
polityczne, nie tylko na szczeblu lokalnym, apeluje o wprowadzenie systemu 
określającego minimalny udział kobiet na listach wyborczych;

Perspektywy na rok 2020

53. zwraca się do Turcji jako kraju ubiegającego się o członkostwo w UE o poparcie celów 
strategii „Europa 2020” i zachęcanie kobiet do aktywniejszego uczestnictwa w rynku 
pracy;

54. apeluje do Komisji o uczynienie z kwestii praw kobiet centralnego punktu negocjacji 
z Turcją; podkreśla znaczenie wywiązania się przez Turcję ze swoich zobowiązań 
prawnych i politycznych wynikających z dorobku prawnego UE i właściwych decyzji UE 
i Europejskiego Trybunału Praw Człowieka w celu ułatwienia otwarcia rozdziału 23 
negocjacji akcesyjnych dotyczącego wymiaru sprawiedliwości i praw podstawowych oraz 
jako wsparcia dla reform Turcji w zakresie praw człowieka przysługujących kobietom na 
mocy tego rozdziału;

55. wzywa Turcję do wywiązania się z wszystkich swoich zobowiązań wynikających z układu 
o stowarzyszeniu UE-Turcja i protokołu dodatkowego, którego Turcja nie wdrożyła już 
szósty rok z rzędu, co mogłoby zaświadczyć o faktycznym zaangażowaniu Turcji 
w przekształcenie się w pełnoprawną demokrację pluralistyczną, która charakteryzuje się 
przede wszystkim poszanowaniem i ochroną praw człowieka i podstawowych wolności 
zarówno kobiet, jak i mężczyzn;
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56. podkreśla, że w części otwierającej rozdział 19 negocjacji akcesyjnych dotyczący polityki 
społecznej i zatrudnienia, który ma kluczowe znaczenie dla poprawy sytuacji społecznej 
i ekonomicznej kobiet oraz zwiększenia ich udziału w rynku pracy, określono warunek, 
który Turcja ma spełnić, a mianowicie przedstawić Komisji plan działania na rzecz 
wdrożenia dorobku prawnego w każdym obszarze objętym rozdziałem 19, w tym 
przyjęcia podejścia polegającego na uwzględnianiu problematyki płci;  proponuje, by 
w proces ten zaangażować aktywnie DG ds. statusu kobiet;

57. podkreśla, że pozytywny program działań wprowadzony przez Komisję jako uzupełnienie 
negocjacji akcesyjnych z Turcją należy wykorzystywać jako jedno z głównych forów 
promocji praw kobiet i równości płci w Turcji; apeluje do Komisji o zagwarantowanie, by 
wszystkie grupy robocze zaangażowane w pozytywny program działań uwzględniały 
w swoich pracach problematykę płci; 

58. kładzie nacisk na znaczenie ponownej oceny obowiązujących surowych zasad 
dotyczących roli kobiet w strukturze społeczeństwa oraz podkreśla, że w celu 
urzeczywistnienia ram prawnych będzie konieczna zmiana mentalności;

59. wzywa do organizowania kampanii na rzecz podnoszenia świadomości skierowanych do 
całego społeczeństwa i skupiających się na prawach kobiet, równości płci, zapobieganiu 
przemocy na tle płciowym, potępianiu zabójstw honorowych oraz na nierównym 
traktowaniu ze względu na płeć pokazywanym przez media;

60. apeluje do partnerów społecznych, aby aktywniej angażowali się w promowanie praw 
kobiet i ich roli w życiu gospodarczym, społecznym i politycznym oraz aby włączali je 
w dialog społeczny;

61. wzywa rząd Turcji do wprowadzenia do programów nauczania na wszystkich szczeblach 
edukacji równości płci i tolerancji jako przedmiotów obowiązkowych;

62. sugeruje opracowanie krajowego projektu, który zgromadzi wokół debaty nad 
przyszłością Turcji kobiety i mężczyzn będących wzorem do naśladowania oraz młode 
kobiety i młodych mężczyzn, tak by kobiety i mężczyźni reprezentujący wszystkie grupy 
wiekowe i przekonania polityczne mogli wspólnie pracować nad strategią skutecznego 
przekształcenia patriarchalnej struktury społeczeństwa w strukturę charakteryzującą się 
równym i akceptowanym społecznie uczestnictwem kobiet w życiu politycznym, 
gospodarczym i społecznym;

63. uznaje, że zmiana w mentalności nie może nastąpić bez udziału i zaangażowania 
mężczyzn, i w związku z tym wzywa rząd Turcji do zainicjowania debat publicznych 
służących wymianie poglądów między kobietami i mężczyznami z wszystkich grup 
tureckiego społeczeństwa jako sposobu na zajęcie się przyczynami przemocy na tle 
płciowym i, w rezultacie, osiągnięcie prawdziwej równości płci;

64. uważa, że należy poświęcić szczególną uwagę upodmiotowieniu kobiet w słabiej 
rozwiniętych regionach Turcji; dlatego z zadowoleniem przyjmuje projekty rządu 
tureckiego takie jak szkolenia zawodowe oferowane przez wielofunkcyjne ośrodki 
społeczne (CATOM) w południowo-wschodniej Turcji, ale podkreśla też, że potrzeba 
więcej inicjatyw, w ramach których szanowano by i promowano prawa wszystkich kobiet, 
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a także koncentrowano by się przede wszystkim na włączeniu społecznym i poprawie 
pozycji kobiet na obszarach wiejskich, kobiet bezrobotnych i kobiet żyjących w ubóstwie;

65. uważa, że jeśli Turcja chce być wzorem dla państw Arabskiej Wiosny Ludów, powinna 
zdecydowanie kontynuować swoje reformy oraz zagwarantować wdrożenie 
przegłosowanego ustawodawstwa; przypomina, że Turcja musi osiągnąć widoczne 
i konkretne wyniki, jeśli chodzi o stosowanie zasady równości i poszanowanie praw 
kobiet;

66. podkreśla kluczową rolę mediów we wspieraniu praw kobiet i zachęca do włączenia 
kwestii równości płci do szkoleń organizacji sektora mediów; zwraca uwagę na znaczenie 
przedstawiania w mediach wizerunku kobiet, który nie jest nacechowany stereotypami 
dotyczącymi płci;

67. podkreśla znaczenie sporządzania budżetu z uwzględnieniem aspektu płci, ponieważ 
żadna reforma nie może zostać zrealizowana bez odpowiednich środków; 

68. wzywa Turcję do zintensyfikowania wysiłków zmierzających do przeprowadzenia 
kompleksowych reform, spełnienia kryteriów kopenhaskich na potrzeby modernizacji 
państwa oraz stworzenia atmosfery wzajemnego zrozumienia i poszanowania wszystkich 
27 państw członkowskich UE, co umożliwi wymianę najlepszych praktyk dotyczących 
równości płci z tymi wszystkimi państwami z korzyścią dla kobiet w Turcji;

69. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, 
Komisji, sekretarzowi generalnemu Rady Europy, UN Women, dyrektorowi generalnemu 
Międzynarodowej Organizacji Pracy oraz rządowi i parlamentowi Turcji.
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UZASADNIENIE

Niniejsze sprawozdanie opiera się na analizie dokumentów i odbytych rozmowach.

Przeprowadzona przez sprawozdawczynię analiza dokumentów polegała na dogłębnym 
zapoznaniu się z różnorodnymi danymi i opiniami pochodzącymi z różnych źródeł rządowych 
i od organizacji społeczeństwa obywatelskiego oraz z ustawodawstwem w zakresie praw 
kobiet.

Obok regularnych kontaktów, które sprawozdawczyni nawiązała już wcześniej dzięki 
wieloletniemu zaangażowaniu w sprawy ruchu na rzecz kobiet w Turcji, przeprowadziła 
również szereg rozmów specjalnie z myślą o uzyskaniu informacji potrzebnych do 
sporządzenia niniejszego sprawozdania. Rozmowy te obejmowały:

– wymianę poglądów z komisarzem UE ds. rozszerzenia Štefanem Füle,
 
– dwie wizyty w Turcji mające na celu zbadanie stanu praw kobiet.

Podczas pierwszej wizyty w Turcji w kwietniu 2011 r. sprawozdawczyni była jednym 
z głównych prelegentów podczas międzynarodowej konwencji na temat równouprawnienia, 
zorganizowanej przez UNDP i parlament Turcji, i przeprowadziła szereg rozmów z kobietami 
zajmującymi ważne pozycje w tureckim społeczeństwie, w tym z Güldal Akșit, która 
przewodniczyła wówczas parlamentarnej komisji ds. równych szans; Nazik Ișık, założycielką 
Stowarzyszenia na rzecz Solidarności Kobiet; Aynur Bektaș, przewodniczącą Zarządu 
Kobiet-Przedsiębiorców Związku Izb Handlowych i Giełdy Towarowej Turcji; felietonistką 
Yazgülü Aldoğan; artystką Sertab Erener; Gülay Aslantepe, ówczesną dyrektor biura MOP 
w Turcji oraz Yakın Ertürk, specjalną sprawozdawczynią ONZ ds. przemocy wobec kobiet. 
Wraz z badaczką İlke Gökdemir i wolontariuszką pomagającą kobietom przebywającym 
w ośrodkach pomocy dla kobiet Mor Çatı sprawozdawczyni odwiedziła takie ośrodki 
i rozmawiała z kobietami, które padły ofiarą przemocy domowej. Poprowadziła też debatę 
uniwersytecką z udziałem studentek (i studentów) na temat ich przyszłości.

Podczas drugiej wizyty w Turcji we wrześniu 2011 r. sprawozdawczyni spotkała się 
z ministrem ds. europejskich Egemenem Bağısem, minister ds. polityki rodzinnej i społecznej 
Fatmą Șahin, ministrem spraw wewnętrznych İdrisem Naimem Șahinem, ministrem 
sprawiedliwości Sadullahem Erginem, ministrem pracy Farukiem Çelikiem, ministrem 
finansów Mehmetem Șimsekiem, ministrem oświaty Ömerem Dinçerem, przewodniczącą 
parlamentarnej komisji ds. równouprawnienia kobiet i mężczyzn Azize Sibel Gönül, 
przewodniczącym parlamentarnej komisji ds. integracji z UE Mehmetem Sayımem 
Tekelioğlu, przewodniczącym parlamentarnej komisji spraw zagranicznych Volkanem 
Bozkırem, współprzewodniczącym wspólnej komisji parlamentarnej Turcja-UE Afifem 
Demirkıranem, wiceprzewodniczącym parlamentarnej komisji praw człowieka Mehmetem 
Nacim Bostancım, przywódcą największej partii opozycyjnej – Republikańskiej Partii 
Ludowej (CHP) – Kemalem Kılıçdaroğlu, przedstawicielami Konfederacji Tureckich 
Związków Zawodowych, szefem delegatury UE w Turcji ambasadorem Markiem Pierinim, 
przewodniczącym Tureckiego Związku Przemysłu i Przedsiębiorczości Ümitem Boynerem 
oraz z przedstawicielami różnych organizacji kobiet, którzy zasiedli przy okrągłym stole 
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w Stambule, a rozmowy te dostarczyły materiału do sporządzenia niniejszego sprawozdania.

– wysłuchanie publiczne w Parlamencie Europejskim z udziałem Leyli Coșkun, 
ówczesnej dyrektor generalnej ds. statusu kobiet, Nur Ger, przewodniczącej grupy roboczej 
ds. równouprawnienia działającej z ramienia Tureckiego Związku Przemysłu 
i Przedsiębiorczości, oraz Handan Çağlayan, wykładowczyni w dziedzinie praw człowieka.

Przepisy prawne

W sprawozdaniu zauważono, że przepisy prawne dotyczące praw kobiet istnieją już w dużej 
mierze. Rząd uchwalił ustawy, przepisy wewnętrzne, przygotował dokumenty strategiczne, 
krajowe plany działania i protokoły dotyczące ważnych kwestii, takich jak zapobieganie 
przemocy wobec kobiet, edukacja dziewcząt, wyeliminowanie analfabetyzmu wśród kobiet 
i zwiększenie ich obecności na rynku pracy. Jednak stopień wdrożenie tych przepisów 
w praktyce był do niedawna niezadowalający. Ponadto brak współpracy między tureckim 
rządem a społeczeństwem obywatelskim widoczny jest również w przypadku praw kobiet, 
nad czym należy szczególnie ubolewać, ponieważ równouprawnienie kobiet i mężczyzn 
można osiągnąć wyłącznie przez skoordynowane działania całego społeczeństwa. 

Sprawozdawczyni zauważyła pozytywną zmianę tych wcześniejszych tendencji, tj. braku 
wdrożenia ustawodawstwa i braku współpracy. Wszystkie zaangażowane ministerstwa 
prowadzą intensywne prace nad realizacją projektów, które służą skutecznemu wdrożeniu 
ustawodawstwa mającego na celu podniesienie poziomu życia kobiet. Co ważniejsze, 
ministerstwa te współpracują ze sobą w kwestii równości kobiet i mężczyzn. Głównym 
elementem struktury tej współpracy jest utworzone niedawno ministerstwo polityki rodzinnej 
i społecznej. To pełnoprawne ministerstwo dysponujące własnym budżetem rozpoczęło 
niezwłocznie zacieśnianie współpracy strukturalnej z innymi ministerstwami. Organizuje też 
spotkania z udziałem przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, by wspólnie 
podejmować decyzje w sprawie istotnych kwestii, takich jak sposoby restrukturyzacji 
ośrodków pomocy dla kobiet.

Zmiany dopiero się rozpoczęły, w związku z czym sprawozdawczyni, mimo iż dostrzega 
pozytywne aspekty, zachowuje ostrożność, by nie wymazać przedwcześnie przeszłych 
niedociągnięć Turcji. 

W kwestii usprawnienia gromadzenia danych odnotowano w ostatnich latach postępy, jednak 
brakuje konsekwencji w udostępnianiu danych uwzględniających aspekt płci i nie są one 
dostępne w odniesieniu do wszystkich obszarów. 

W myśl ostatniej nowelizacji konstytucji pozytywnej dyskryminacji nie można uznać za 
naruszenie zasady równości. Zapis ten musi być jednak realizowany w praktyce poprzez 
wdrażanie dalszych przepisów prawnych.
 
Przemoc wobec kobiet
 
Jednym z problemów, które Turcja musi rozwiązać w pierwszej kolejności, jest przemoc 
wobec kobiet. Z rąk mężów, partnerów, członków rodziny lub byłych małżonków giną 
każdego dnia dwie lub trzy kobiety. Obowiązujące przepisy, tj. ustawa nr 4320, są 
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niedoskonałe, ponieważ nie przewidują mechanizmu zapewniającego natychmiastowe 
usunięcie osoby stosującej przemoc domową z bezpośredniego otoczenia kobiety, która padła 
ofiarą tej przemocy. Oprócz tego policja, prokuratorzy i sędziowie nie są często jednomyślni 
co do zakresu prawa i kary, jaka ma zostać wymierzona sprawcy przemocy. Ogromnie ważne 
jest, aby poza nowelizacją prawa służącą zapewnieniu szybszego i skuteczniejszego 
podejmowania środków zaradczych w przypadkach przemocy domowej zapewnić jednolite 
interpretowanie i wykonywanie prawa przez wszystkie organy zaangażowane w jego 
wdrażanie.

Sprawozdawczyni zauważa z zadowoleniem, że w społeczeństwie tureckim zmienia się 
poziom świadomości problemu przemocy wobec kobiet. Kwestia ta jest analizowana 
codziennie na łamach tureckich gazet, w programach telewizyjnych i przez różne organizacje 
pozarządowe, co stanowi dodatkową siłę napędzającą rządowe reformy w tym obszarze. Rząd 
przyznał już, że istnieje poważny problem, i nie utrzymuje już, że akty przemocy na tle 
płciowym są odizolowanymi przypadkami. W celu wyeliminowania zjawiska przemocy 
wobec kobiet poszczególne ministerstwa organizują szkolenia funkcjonariuszy policji, 
sędziów, prokuratorów, pracowników służby zdrowia i urzędników kościelnych w zakresie 
ich roli w zwalczaniu przemocy wobec kobiet. Zarówno ministerstwo spraw wewnętrznych, 
jak i ministerstwo polityki rodzinnej i społecznej prowadzą intensywne prace nad 
restrukturyzacją systemu ośrodków pomocy dla kobiet. Jednak pilnie potrzeba więcej takich 
ośrodków. Rząd Turcji nie zbliżył się jeszcze do osiągnięcia własnego celu polegającego na 
wybudowaniu ośrodka pomocy dla kobiet na każdym obszarze, którego liczba mieszkańców 
przekracza 50 000 osób. Realizacja tego założenia powinna być dla rządu priorytetem. Należy 
zwiększyć bezpieczeństwo istniejących ośrodków poprzez zatrudnianie dobrze wyszkolonego 
i dobrze opłacanego personelu oraz regularne organizowanie szkoleń zawodowych dla kobiet 
przebywających w ośrodkach, by pomóc im ułożyć sobie i swoim dzieciom życie na nowo po 
opuszczeniu ośrodka.

W celu pomocy ofiarom przemocy uruchomiono telefoniczne linie zaufania. Aby zapewnić, 
że osoby zwracające się do telefonu zaufania poza godzinami pracy były również 
obsługiwane na bieżąco, konieczne jest przeznaczenie na ten cel wystarczających zasobów 
i przeprowadzenie niezbędnej restrukturyzacji. 

Sprawozdawczyni wzywa rząd Turcji do podjęcia polityki zerowej tolerancji dla przemocy 
wobec kobiet. Oznaczałoby to, że przemoc wobec kobiet nie będzie pozostawać bez kary, 
a kary dla osób używających przemocy po raz kolejny będą surowsze. Z chwilą gdy będzie 
powszechnie wiadomo, że wszystkie osoby dopuszczające się przemocy na tle płciowym, bez 
wyjątku, ponoszą karę, skala przemocy wobec kobiet zmniejszy się. 

Edukacja

W wyniku konsekwentnego i ciągłego prowadzenia kampanii inicjowanych przez turecki rząd 
i organizacje pozarządowe przepaść dzieląca chłopców i dziewczęta w szkolnictwie 
podstawowym niemal całkowicie zniknęła. Na poziomie szkół ponadpodstawowych różnice 
te jednak nadal istnieją i sprawozdawczyni podkreśla znaczenie skupienia się na ich 
wyeliminowaniu. 
Jeżeli chodzi o treść nauczania, komisja ds. równouprawnienia, stworzona w ramach 
ministerstwa edukacji, wykonuje ciężką pracę polegającą na wyszukiwaniu seksistowskiego 
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języka i seksistowskich ilustracji pojawiających się w podręcznikach i na zastępowaniu ich 
treściami emancypacyjnymi pozbawionymi stereotypów dotyczących ról kobiet i mężczyzn, 
na wpajaniu dzieciom idei równouprawnienia i dzielenia się obowiązkami rodzinnymi.

Udział w rynku pracy

Od szeregu lat stopa zatrudnienia kobiet wynosi około 24%. Mimo iż według danych 
Tureckiego Instytutu Statystycznego wskaźnik ten zbliżył się ostatnio do 30%, i tak jest to 
bardzo niski poziom. Chociaż kancelaria premiera zajęła się tą kwestią w okólniku nr 
2010/14, dokument ten nie został wykonany w zakresie umożliwiającym skuteczne wdrożenie 
zawartych w nim zasad. 

Sprawozdawczyni zaproponowała szereg reform mających zwiększyć udział kobiet w rynku 
pracy. Znaczny wkład w zwiększenie zatrudnienia kobiet miałoby utworzenie sprawnego 
systemu pracy w niepełnym wymiarze godzin. Obecnie to pracodawca decyduje o tym, kto 
będzie pracował w niepełnym wymiarze godzin, i prawie całkowicie pomija się prawa 
w zakresie zabezpieczenia społecznego osób pracujących na niepełnym etacie. 

Sprawozdawczyni ubolewa nad faktem, że usługi, które ogólnie uznaje się za część 
kompetencji państwa socjalnego, takie jak opieka nad dziećmi, osobami starszymi 
i niepełnosprawnymi, traktuje się w Turcji jak wyzwania, z którymi muszą się uporać 
wyłącznie kobiety. To przyczynia się do niskiej stopy zatrudnienia kobiet. Dlatego 
w sprawozdaniu wezwano rząd Turcji do przeznaczenia wystarczających zasobów 
finansowych na utworzenie tanich i ogólnodostępnych placówek opieki dziennej.

Udział w życiu politycznym

Po wyborach powszechnych z 2011 r. odsetek kobiet zasiadających w tureckim parlamencie 
wzrósł z 9,1% do 14,3%. Mimo iż jest to krok we właściwym kierunku, liczba ta jest nadal 
niska. Sprawozdawczyni wzywa do opracowania nowej ustawy o partiach politycznych oraz 
nowej ordynacji wyborczej, które wprowadzą obowiązkowy system określający minimalny 
udział kobiet. 
Sprawozdawczyni zauważa też, że mimo iż organizacje kobiece partii politycznych 
przyczyniają się w dużej mierze do sukcesu swoich partii, nie przekłada się to na rozwój 
kariery politycznej tych kobiet. W związku z tym sprawozdawczyni uważa za niezbędne, aby 
za pomocą wewnętrznych przepisów partii politycznych zagwarantowano obecność kobiet na 
wszystkich szczeblach zarządu partii. 

Przyszłość kobiet w Turcji do 2020 r.

Aby powrócić na ścieżkę wzrostu gospodarczego sprzed kryzysu i zwiększyć swój potencjał 
osiągnięcia jeszcze większego wzrostu (Europa 2020), Europa przechodzi transformację, 
a jednym z priorytetów, będącym jednocześnie centralnym punktem strategii Europa 2020, 
jest wzrost gospodarczy sprzyjający integracji społecznej wymagający większego 
zaangażowania kobiet, jako że Europa będzie potrzebować udziału wszystkich kobiet, by do 
2020 r. zapewnić konkurencyjność swojej gospodarki. W tym względzie sprawozdawczyni 
zwraca się do Turcji, jako do kraju kandydującego do członkostwa w UE, by przejęła 
założenia strategii Europa 2020 dotyczące aspektu płci i zobowiązała się do osiągnięcia 
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faktycznej równości kobiet i mężczyzn, ponieważ również Turcję czekają podobne wyzwania 
przy podejmowaniu stałych działań na rzecz osiągnięcia dalszego wzrostu gospodarczego.

Po przeprowadzeniu dogłębnych badań nad sytuacją kobiet w Turcji i rozmów z różnymi 
osobami reprezentującymi sferę publiczną i organizacje międzyrządowe sprawozdawczyni 
zauważyła, że ze wszystkich uzyskanych informacji wyłania się jedna wspólna myśl, 
a mianowicie że aby przekształcić patriarchalną strukturę społeczną w strukturę opartą na 
równouprawnieniu konieczna jest zmiana mentalności. Przyczyniłoby się to w znacznym 
stopniu do położenia kresu przemocy na tle płciowym, zwiększenia udziału kobiet w życiu 
społecznym i politycznym oraz do ogólnej poprawy ich położenia. Dlatego też 
sprawozdawczyni przedstawia szereg propozycji, które umożliwiłyby taką zmianę 
mentalności. 

Zwraca też uwagę na kluczową rolę mediów we wspomaganiu takiej zmiany mentalności 
i proponuje podejmowanie przez media różnych inicjatyw w tym celu. Ponadto 
sprawozdawczyni jest zdania, że najlepszym sposobem na zaprowadzenie tego rodzaju 
zmiany może być: po pierwsze stworzenie mechanizmu polegającego na aktywnych 
kontaktach kobiet będących wzorem do naśladowania z dziewczynkami, podczas których 
będą one mówić o przyszłości Turcji i roli, jaką powinny w niej odgrywać kobiety, i po 
drugie zaangażowanie mężczyzn w proces zmiany mentalności. Według sprawozdawczyni 
realizacji tego drugiego sposobu powinna służyć kampania na rzecz stworzenia „sojuszu 
płci”, nawiązującego do sojuszu cywilizacji, tj. inicjatywy, której współautorem był premier 
Turcji Tayyip Erdoğan.
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